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"Chatting with a Friend"

Portuguese transcript:
"Sheilla? Ei... Não... É porque não vai dar certo hoje mais não, viu?
Não dá certo, não hoje.
Não rapaz, é porque minha amiga vai embora e eu não posso deixar não.
Não, depois eu falo o negócio de Ricardo com papai.
Não, tenha calma. 
Amanhã a gente vai para Muriu.
Não sheilla... Oh meu Deus do céu.
Não é assim não rapaz. Não é assim que funcionam as coisas não.
Quando eu chegar aí a gente fala.
Pitangui, tem muita gente?
Tá chegando a galera?
Tá, valeu.
Quem? No churrasco de Mariana?
Eu vou ver se chego, mas não dá certo não.
Tá, tá valeu.
Tchau."


English translation:
"Sheilla?! Hey... No... It is because it is not going to work today, okay?
It is not going to work today.
No, man, it is because my friend is going away, and I can't let it happen.
No, later I will speak to Daddy about the thing about Ricardo.
No, stay calm.
Tomorrow we are going to Muriu.
No, Sheilla... Oh, my God from the sky.
It doesn't work this way, man. This does not work in this way.
When I get there, we will talk.
Pitangi, does it have lots of people?
Is everybody going there?
Okay, cool.
Who? Mariana's barbeque?
I will try to get there, but it is not going to work.
Okay, cool.
Bye."
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